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28 . 1.76 Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ . N 20/ 19

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (EOK) άριθ. 101/76 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 19ης Ιανουαρίου 1976

περί θεσπίσεως κοινής διαρθρωτικής πολιτικής στόν τομέα της άλιείας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος, καί ιδίως τά άρθρα 7 , 42 , 43 καί 235 ,

τήν πρόταση της Επιτροπής,

τή γνώμη της Συνελεύσεως('),

Εκτιμώντας :

δύνανται νά άποτελέσουν άντικείμενο κοινοτικής χρημα­
τοδοτήσεως, έφ' δσον αύτές άναφέρονται στούς στόχους
πού προβλέπονται στό όρθρο 39 παράγραφος 1 περίπτω­
ση α) της συνθήκης *

δτι ή σύσταση μιας Μόνιμης Επιτροπής Διαρθρώσεως
Άλιείας θά διευκολύνει τήν έπεξεργασία καί τήν έφαρμο­
γή μιας κοινής διαρθρωτικής πολιτικής, συντονίζοντας
τήν έφαρμοζόμενη άπό κάθε Κράτος μέλος πολιτική καί
έξασφαλίζοντας μία σταθερή συνεργασία μεταξύ των Κρα­
τών αύτών καί τής Επιτροπής· δτι έξ δλλου, μία διαρκής
άνταλλαγή πληροφοριών μεταξύ αύτών είναι άπαραίτητη
γιά νά καταστεί δυνατός ένας άποτελεσματικός συντονι­
σμός αυτής τής πολιτικής τους καί ή όποία πρέπει νά χρη­
σιμεύσει ώς βάση γιά τά μέτρα, τά όποια θά ήταν δυνατόν
νά θεσπισθούν γιά τό σκοπό αύτό στόν τομέα τής βελτιώ­
σεως τών δομών δτι, ίδιαιτέρως, ή Επιτροπή έχει δικαίω­
μα νά έκφράζει τή γνώμη της γιά τά σχέδια καί τά προ­
γράμματα, τά όποια προβλέπονται άπό τά Κράτη μέλη γιά
τό θέμα αύτό·

δτι, κατά τήν έφαρμογή του παρόντος κανονισμού, πρέπει
νά ληφθούν ύπόψη οί προβλεπόμενες άπό τά άρθρα 100
ώς 103 τής πράξεως προσχωρήσεως παρεκκλίσεις( 2),

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

δτι ή δημιουργία κοινής όργανώσεως άγοράς στόν τομέα
τών προϊόντων άλιείας πρέπει νά Εχει ώς συμπλήρωμα τή
θέσπιση κοινής διαρθρωτικής πολιτικής τής άλιείας·

δτι ό τομέας τής θαλασσίας άλιείας άποτελεϊ τό κυρίαρχο
τμήμα του γενικού τομέως τής άλιείας καί δτι παρουσιάζει
μιά πρωτότυπη κοινωνική διάρθρωση καί είδικές συνθή­
κες χαρακτηριστικές τής έκμεταλλεύσεως τής θαλάσσης *

δτι, ύπό όριόμένους σαφείς δρους σημαίας ή νηολογήσεως
του σκάφους τους, βί άλιεις τής Κοινότητος πρέπει νά
έχουν ϊσα δικαιώματα προσβάσεως στόν άλιευτικό πλούτο
καί τήν έκμετάλλευση αύτού στά θαλάσσια ύδατα πού ύπά­
γονται στήν κυριαρχία ή τή δικαιοδοσία τών Κρατών με­
λών *

δτι πρέπει νά είναι δυνατή ή λήψη κοινοτικών μέτρων μέ
σκοπό τή διαφύλαξη τών πόρων πού ύπάρχουν στά έν
λόγω ύδατα*

δτι πρέπει νά άναπτύσσεται ή άλιεία κατά όρθολογικό τρό­
πο καί νά έξασφαλίζεται ίνα δίκαιο βιοτικό έπίπεδο στά
άτομα, τά όποια πορίζονται άπ' αύτήν τά μέσα διαβιώσεώς
τους * δτι , γιά τό σκοπό αύτό, πρέπει νά έπιτραπει στά Κρά­
τη μέλη νά χορηγούν οικονομικές ένισχύσεις, πρός τό
σκοπό πραγματοποιήσεως τών στόχων αύτών, σύμφωνα
μέ τούς κοινοτικούς κανόνες πού πρόκειται νά καθορι­
σθούν * δτι έπί πλέον οί κοινές ένέργειες, οί όποιες θά άπο­
φασισθούν γιά τήν πραγματοποίηση τών στόχων αύτών,

"Αρθρο 1

Γιά τήν προώθηση τής άρμονικής καί ισόρροπης άναπτύ­
ξεως του τομέως τής άλιείας στό πλαίσιο τής γενικής οικο­
νομικής δραστηριότητος καί γιά νά εύνοηθει ή όρθολογική
έκμετάλλευση τών βιολογικών πόρων τής θαλάσσης καί
τών εσωτερικών υδάτων, καθιερώνεται κοινό καθε­
στώς γιά τήν άσκηση τής άλιευτικής δραστηριότητος στά
θαλάσσια ύδατα καί θεσπίζονται ειδικά μέτρα γιά κατάλλη­
λες ένέργειες καί γιά τό συντονισμό τής διαρθρωτικής πο­
λιτικής κάθε Κράτους μέλους στόν τομέα αύτόν.

Αρθρο 2

1 . Τό καθεστώς τό έφαρμοζόμενο άπό κάθε Κράτος μέ­
λος στήν άσκηση τής άλιευτικής δραστηριότητος στά θα­

(>)■ ΕΕ άριθ . A 7 τής 12 . 1 . 1976 , σ . 70 . ( 2) ΕΕ άριθ. N 73 τής 27. 3 . 1972, σ. 14 .
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καταρτίζονται άπό τις δημόσιες άρχές ή στά όποια αύ­
τές προσφέρουν τήν οικονομική τους συνδρομή , καθώς
καί γιά τά άλλα στοιχεία πού έπιτρέπουν τήν εκτίμηση
τών προσπαθειών πού κατεβλήθησαν στόν τομέα αύ­
τόν καί ίδίως τίς οικονομικές προσπάθειες , οί όποιες γί­
νονται άπό τίς δημόσιες άρχές.

2 . Κατόπιν διαβουλεύσεως μέ τήν έπιτροπή πού άναφέ­
ρεται στό όρθρο 1 1 , ή Έπιτροπή καθορίζει τήν μορφή καί
τήν ήμερομηνία παρουσιάσεως τών έγγράφων, τά όποια
ύποβάλλονται άπό τά Κράτη μέλη .

λάσσια ύδατα, τά όποια ύπάγονται στήν κυριαρχία ή τή δι­
καιοδοσία του , δέν δύναται νά προκαλέσει διάφορη μετα­
χείριση έναντι τών άλλων Κρατών μελών.

Τά Κράτη μέλη έξασφαλίζουν ιδίως τήν ισότητα τών δρων
προσβάσεως καί έκμεταλλεύσεως τών άποθεμάτων πού ευ­
ρίσκονται στά ϋδατα τά άναφερόμενα στό πρώτο έδάφιο,
σέ δλα τά άλιευτικά σκάφη ύπό σημαία ένός τών Κρατών
μελών πού είναι νηολογημένα στήν έπικράτεια της Κοινό­
τητος.

2 . Τά Κράτη μέλη άνακοινώνουν στά άλλα Κράτη μέλη
καί στήν Έπιτροπή τίς νομοθετικές, κανονιστικές καί διοι­
κητικές διατάξεις πού ύφίστανται στό πεδίο πού άναφέρε­
ται στήν παράγραφο 1 έδάφιο πρώτο, καθώς καί εκείνες, οί
όποιες άπορρέουν άπό τήν έφαρμογή τών διατάξεων τών
άναφερομένων στήν έν λόγω παράγραφο έδάφιο δεύτερο.

3 . Τά θαλάσσια ϋδατα πού άναφέρονται στό παρόν άρ­
θρο είναι έκεϊνα, τά όποια καθορίζονται ώς τοιαύτα άπό
τούς νόμους πού ισχύουν σέ κάθε Κράτος μέλος.

Αρθρο 6

1 . H Επιτροπή παρουσιάζει κάθε έτος στή Συνέλευση
καί στό Συμβούλιο έκθεση , ή όποία άφορα τή διάρθρωση
τής άλιείας.

2 . Ή έκθεση αύτή περιλαμβάνει :

"Αρθρο 3

Τά Κράτη μέλη κοινοποιούν στά άλλα Κράτη μέλη καί
στήν Έπιτροπή τίς τροποποιήσεις, τίς όποιες πρόκειται νά
έπιφέρουν στό καθεστώς άλιείας πού όρίζεται κατ' έφαρμο­
γή τών διατάξεων πού προβλέπονται στό άρθρο 2 .

*Άρθρο 4

α) πίνακα της καταστάσεως τών δομών της αλιείας καί
της διαρθρωτικής πολιτικής πού ακολουθείται άπό
κάθε Κράτος μέλος, καθώς καί άπογραφή τών ληφθέ­
ντων μέτρων στό πλαίσιο της πολιτικής αύτής·

β) μελέτη , ή όποία άφορα τή φύση , τή γεωγραφική κατα­
νομή , τόν δγκο καί τή χρηματοδότηση τών μέτρων αύ­
τών, καθώς καί τήν άποτελεσματικότητά τους σέ συ­
νάρτηση μέ τούς στόχους της κοινής πολιτικής της
άλιείας καί τών μακροπροθέσμων δυνατοτήτων δια­
θέσεως , οί όποιες δύνανται κανονικώς νά προβλε­
φθούν γιά τά προϊόντα άλιείας·

γ) πληροφορίες πού άφοροϋν τό συντονισμό, σέ κοινοτι­
κή κλίμακα, τής διαρθρωτικής πολιτικής τής άλιείας
καί σχετικές :

— μέ τά ληφθέντα γιά τό σκοπό αύτό μέτρα ,

— μέ τήν κοινοτική χρηματοδότηση ,

— μέ τά άποτελέσματα τών μέτρων αύτών καί τής χρη­
ματοδοτήσεως αύτης·

δ) πίνακα τής καταστάσεως τής έρεύνης καί τής έπιστη­
μονικής καί τεχνικής βοηθείας σέ κάθε Κράτος μέλος.

"Αν ή άσκηση τής άλιευτικής δραστηριότητος στά θαλάσ­
σια δδατα τών Κρατών μελών, πού άναφέρονται στό άρ­
θρο 2 , έκθέτει ορισμένους άπό τούς πόρους τους σέ κινδύ­
νους ύπερεντατικής έκμεταλλεύσεως, τό Συμβούλιο, προ­
τάσει της Επιτροπής, δύναται νά θεσπίσει τά άπαραίτητα
μέτρα γιά τή διατήρηση τών πόρων, σύμφωνα μέ τή διαδι­
κασία πού προβλέπεται στό άρθρο 43 παράγραφος 2 τής
συνθήκης .

"Αρθρο 5

Άρθρο 7

1 . Τά Κράτη μέλη προβαίνουν, άπό τής θέσεως σέ ίσχύ
του παρόντος κανονισμού, στό συντονισμό τής διαρθρωτι­
κής τους πολιτικής έπί τής άλιείας.

'Ανακοινώνουν γιά τό σκοπό αύτό, κάθε έτος στήν Έπι­
τροπή τίς πληροφορίες σχετικά μέ :

— τήν κατάσταση τών δομών, λαμβανομένων ύπόψη
τών περιφερειακών δρων καί τής περιφερειακής άνα­
πτυξιακή πολιτικής ,

— τίς σχέσεις μεταξύ τών δομών καί τής πολιτικής τής
άγοράς,

— τή φύση καί τή σημασία τών μέτρων βελτιώσεως τών
δομών πού προβλέπονται γιά τό τρέχον έτος ,

— τά έτήσια καί πολυετή προγράμματα καί τά σχέδια
έρεύνης καί έπιστημονικής καί τεχνικής βοηθείας πού

Τά άναγκαια μέτρα μέ σκοπό τό συντονισμό τής πολιτικής
έρεύνης καί έπιστημονικής καί τεχνικής βοηθείας κάθε
Κράτους μέλους στόν τομέα τής άλιείας θεσπίζονται σύμ­
φωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 43 πα­
ράγραφος 2 τής συνθήκης.

*Αρθρο 8 ,

1 . Τά Κράτη μέλη δύνανται νά χορηγούν οικονομικές
ένισχύσεις κατά τό μέτρο πού οί ένέργειες, στις όποιες
άναφέρονται , συμβάλλουν στήν έπίτευξη τών άναφερομέ­
νων στό άρθρο 9 στόχων.
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2. Ή Επιτροπή :2 . Οί κοινοί κανόνες , οί όποιοι καθορίζουν τους δρους
χορηγήσεως τών ένισχύσεων πού αναφέρονται στήν παρά­
γραφο 1 , θεσπίζονται πρίv τήv 1η 'Ιουνίου 1971 , σύμφωνα
μέ τή διαδικασία πού αναφέρεται στό όρθρο 43 παράγρα­
φος 2 της συνθήκης.

— δύναται νά έκφράσει τή γνώμη της γιά τίς νομοθετικές ,
κανονιστικές καί διοικητικές διατάξεις , γιά τά πολυετή
σχέδια καί περιφερειακά προγράμματα, τά όποια της
κοινοποιούνται βάσει τού άρθρου 5 .

— πρέπει νά έκφράσει τή γνώμη της γιά τά έγγραφα αύτά,
δταν Κράτος μέλος τό ζητήσει .

!Αρθρο 9

Άρθρο 11

1 . Γιά τήν προώθηση του συντονισμού της διαρθρωτι­
κής πολιτικής τής άλιείας καί γιά τήν έπίτευξη μιας στενώ­
τερης καί περισσότερο σταθερής συνεργασίας μεταξύ τών
Κρατών μελών καί τής 'Επιτροπής, συνιστάται παρά τή
Επιτροπή Μόνιμη Επιτροπή Διαρθρώσεως Άλιείας, ή
όποία καλείται στό έξής ή «έπιτροπή».

2 . Ή έπιτροπή αύτή άποτελεΐται από άντιπροσώπους
κάθε Κράτους μέλους. Προεδρεύεται άπό τόν άντιπρόσω­
πο τής Επιτροπής.

3 . Ή γραμματεία τής έπιτροπής έξασφαλίζεται άπό τήν
Έπιτροπή .

4 . Ή έπιτροπή καταρτίζει τόν κανονισμό της.

1 . Γιά τήν προώθηση , στό πλαίσιο τής οικονομικής επε­
κτάσεως καί τής κοινωνικής προόδου, τής ορθολογικής
άναπτύξεως του τομέως τής άλιείας καί γιά τήν έξασφάλι­
ση ένός δικαίου βιοτικού έπιπέδου στόν πληθυσμό, πού
πορίζεται τά μέσα διαβιώσεως άπό τήν άλιεία, τά ειδικά μέ­
τρα, γιά τίς κατάλληλες ένέργειες πού άναφέρονται στό άρ­
θρο 1 , πρέπει νά συμβάλλουν :

— στήν αύξηση τής παραγωγικότητος μέ μία άναδιάρθω­
ση τών στόλων καί άλλων μέσων παραγωγής, ή όποία
νά προσαρμόζεται στήν έξέλιξη τής τεχνικής προόδου,
καθώς καί μέ έντατικοποίηση τής έρεύνης νέων άλειευ­
τικών αποθεμάτων καί νέων μεθόδων άλιείας,

— στήν προσαρμογή τών δρων παραγωγής καί έμπορίας
σέ συνάρτηση μέ τίς άπαιτήσεις τής άγοράς , ιδίως μέ
τήν έξέλιξη τών έγκαταστάσεων συντηρήσεως καί έπε­
ξεργασίας πού είναι άναγκαία γιά τήν ένίσχυση τής
άποτελεσματικότητος τής δράσεως τών οργανώσεων
παραγωγών,

— στή βελτίωση , σέ σχέση μέ τήν έξέλιξη τής τεχνικής
προόδου, του βιοτικού έπιπέδου καί τών όρων διαβιώ­
σεως του πληθυσμού, ό όποιος πορίζεται τά μέσα δια­
βιώσεως άπό τήν άλιεία.

2 . Οί διατάξεις τής παραγράφου 1 , έφ' δσον άναφέρονται
στούς στόχους, οί όποιοι προβλέπονται στό άρθρο 39 πα­
ράγραφος 1 περίπτωση α) τής συνθήκης , δύνανται νά άπο­
τελέσουν άντικείμενο κοινών ένεργειών, κατά τήν έννοια
τού άρθρου 6 παράγραφος 1 τού κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 729/70 του Συμβουλίου τής 21ης Απριλίου 1970
περί χρηματοδοτήσεως τής κοινής γεωργικής πολιτικής
('), δπως έτροποποιήθη τελευταία άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 2788/72 (2).

Άρθρο 12

Ή έπιτροπή είναι επιφορτισμένη γιά τό σύνολο του το­
μέως τής άλιείας :

— νά έξασφαλίζει τήν άμοιβαία πληροφόρηση τών Κρα­
τών μελών καί τής Έπιτροπής στόν τομέα τής διαρ­
θρωτικής πολιτικής καί ΐδίως δσον άφορα τά μέτρα τά
όποια ρυθμίζουν τήν άσκηση τής θαλασσίας άλιευτι­
κής δραστηριότητος,

— νά μελετά τή διαρθρωτική πολιτική κάθε Κράτους μέ­
λους, καθώς καί τά μέτρα καί προγράμματα πού προ­
βλέπονται άπό τά Κράτη μέλη γιά τή βελτίωση τών δο­
μών του τομέως αύτοϋ,

— νά έπικουρει τήν 'Επιτροπή στήν προετοιμασία τών
τμημάτων α) καί δ) τής εκθέσεως, ή όποία άναφέρεται
στίς δομές του τομέως τής άλιείας , πού προβλέπεται
στό άρθρο 6 ,

— νά έκφράζει, κατόπιν οίίτήσεως τής Έπιτροπής, γνώμες
γιά τά προβλήματα πού άφοροϋν τίς δομές τής άλιείας.

Αρθρο 10

1 . Μέ τήν επιφύλαξη τών διατάξεων πού προβλέπονται
στό άρθρο 3 , τά Κράτη μέλη διαβιβάζουν έγκαίρως στήν
Έπιτροπή τά άκόλουθα έγγραφα, έφ' δσον αύτά άναφέρο­
νται στά μέτρα βελτιώσεως τών δομών τής άλιείας :

— κατά τό δυνατόν, τά σχέδια νομοθετικών, κανονιστι­
κών καί διοικητικών διατάξεων ή έλλείψει αύτών, περι­
γραφή τών γενικών γραμμών τών προβλεπομένων δια­
τάξεων,

— τά πολυετή σχέδια καί περιφερειακά προγράμματα.
Άρθρο 13

Σέ δλες τίς περιπτώσεις, στίς όποιες ό κανονισμός
άριθ. 17/64/ΕΟΚ τού Συμβουλίου τής 5ης Φεβρουαρίου
1964 περί τών δρων συνδρομής τού Εύρωπαϊκού Γεωργι­
κού Ταμείου Προσανατολισμού καί Έγγυήσεων( ') καί οί
μετέπειτα θεσπισθείσες διατάξεις άναφέρονται στή Μόνιμη

(0 ΕΕ άριθ. N 94 της 28 . 4 . 1970, σ. 13 .
( 2) ΕΕ άριθ . N 295 τής 30. 12 . 1972, σ. 1 .
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'Επιτροπή Διαρθρώσεως Γεωργίας , αύτή αντικαθίσταται
γιά δλα τά προβλήματα πού αφορούν τόν τομέα τής
αλιείας άπό τή Μόνιμη Επιτροπή Διαρθρώσεως 'Αλιείας,
τή γνώμη τής Συνελεύσεως O,

2 . Οί παραπομπές στόν καταργούμενο δυνάμει τής πα­
ραγράφου 1 κανονισμό πρέπει νά θεωρούνται ότι γίνονται
στόν παρόντα κανονισμό.

Οί αναφορές καί οί παραπομπές στά άρθρα τού έν λόγω κα­
νονισμού πρέπει νά πραγματοποιούνται σύμφωνα μέ τόν
πίνακα αντιστοιχίας τού παραρτήματος.Άρθρο 14

Άρθρο 151 . Ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 2 1 4 1 /70 τού Συμβουλίου
τής 20ής 'Οκτωβρίου 1970 περί θεσπίσεως κοινής διαρ­
θρωτικής πολιτικής στόν τομέα τής αλιείας ( 2) καταργεί­
ται .

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 1η Φεβρουα­
ρίου 1976 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ίσχύει άμεσα σέ κάθε Κρά­
τος μέλος .

Έγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 19 Ιανουαρίου 1976 .

Γιά τό Συμβουλιο

Ό Πρόεδρος
J. HAMILIUS

C) ΕΕ άριθ. 34 τής 27 . 2 . 1964 , σ . 586/64 .
(2) ΕΕ άριθ. N 236 τής 27. 10. 1970, σ . 1 .

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Πίνακας Αντιστοιχίας

Κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 2141/70 Παρών κανονισμος
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